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Una experiencia tándem como herramienta de aprendizaje 

lingüístico e integración cultural para alumnos universitarios chinos 

en programas de inmersión 

1. Introducción 

2. Implicaciones metodológicas 

En el aprendizaje de lenguas en tándem se comunican dos personas 

con diferentes lenguas maternas para aprender en común y el uno del otro. 

Ambos intentan al hacerlo:  

 mejorar su capacidad de comunicación en la lengua materna 

del compañero 

 saber más acerca de la persona y el entorno cultural del 

compañero 

 sacar provecho de otros conocimientos y experiencias del 

compañero, por ejemplo, en los ámbitos de profesión, 

formación y tiempo libre. 
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3. Principios y práctica del tándem 
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4. Planteamiento de nuestro tándem 

 

o 

o 

 

o 

o 
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5. Fichas de conversación 
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话题 ：个人信息和家人朋友

话题 ：居家生活

话题 ：学习和工作

话题 ：爱好与特长

话题 ：身心健康

话题 ：饮食

话题 ：问价与购物

话题 ：银行

话题 ：旅游与交通

话题 ：态度与情感

话题 ：计划

话题 ：社会交往

话题 ：天气与自然

话题 ：文化艺术

话题 ：宗教民俗
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6. Conclusiones 

◦ 

◦ 

◦ 

◦ 

◦ 

◦ 
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